
Osinje klice
Naslov ovomu ciklusu smo dali po
Miloradiöevoj pjesmi Mladi danki,
stari dankikade pi§e:
Ponizit se musim? Veli§ mi va lice!
Dalje nabok stani, boj se moje §ake!
Ne nek moje riöi su OSINJE KLINE
Znam iskröit 2iljem ostatke i slake!

Pjesme u ovom dijelu su iz
r azno - r azliön i h razl og ov
izostale ili bile drugaöije obje-
lodanjene u dosada§nji
izdanji. Svojevrimeno su i one
bile §tampane u novina ili
kalendari:

Oj Mate va kutti Ujeviö Mate, Gradi§öanski
Hrvati, Zagreb 1934, str. 25

Majka skrb Kalendar sv. Familije 1919
Zapametimo sii
Tedeschi lurchi Na§e Novine, br. 48, 1918.
Trilogija Hrvatske Novine, br.12,1923.
Arena Kalendar sv. Mihovila 1926.
Zivine Na§e Novine, br.7, 1g22.
Jedan vrag rukopis 1920.
Nikim §kolnikom NaSe Novine, br. 19, 1919.
U Parizu na sinodi 1919 Na§e Novine, br. 6, .1919.

Zion Hrvatske Novine, br. 34, 1925.
Mojöe-Mau§e Na§e Novine, br.22,23,24 i25, 1919.
Mudruljice Kalendar sv. Familije 1916. i 1918.
Kako je Marko djak

spriöal Matanovu Rozu Kalendar sv. Familije 1904.
Pri spomeniki M. Miloradiöa

od §t. Megyimorija, 1935. od §tefana Megyimorija

Oj Mate, va kutti!1
Neka te ne muti
Svit jalni i kruti

Na sami va kuti,
Nikomu na puti,
BoZanska poöuti.

1 Posveta pod fotografijom 1907 , objelodanjena u
knjigi Gradlööanski Hrvati od Mate Ujeviöa, Zagreb
1934, str.25

Majka skrbt

Majkin Jivo krati se i plaöe:
,,Neöu ka§e, dajte mi pogaöe."
Mudra majka, o§tro iz ljubavi,
Pladanj s ka§um preda njega stavi
,,Zemi, sinko, ka§u ji prez plaöa,
Ne peöe se svaki dan pogaöa!"

Va 2ivotu Skrb je mudra mati
Daje dobro, öa je bolje, krati
Razum zreja, volja nam ujaöa
Ter velimo mirno i prez plaöa:
,,Ne more bit svaki dan pogaöa!"
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1 Sliöna ovoj je Ne mora bit svaki dan pogaöa



Zapametimo si

Nimac va veruga
Pravedan je sluga
Öloviöjega roda
Kot oganj i voda!

Ali ako zmaga
Gonit öe nas s praga
Spuditsdvora,spoda
Kot oganj i voda!
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Tedeschu lurchi
Dante: Pakal

Nimac sve zadahne
I za svim poteZe!
Spljuni si va dlane
Ter ga hiti s ve2e!
S buhami se stane,
Ki uz kucka le2e!

\t
§t
v)

-.l(5

oz

l'. _l't,. lll' :1_ l:)1!.

I
\

r':rtlriIio(

r t t ;r3;il'it,r I r'rli I ro I

r rt'iL ltlLol,bct t



I

\

Trilogijal

Cato2, pop, §kolnik

Cato: Vi ste ovde, ja pred vami,
Znano mi je öa vas mami,
Va§e tuZbe, va§i jadi . . .

Öujte nauk jo5 ste mladi:
Duhovniki, pedagogi!
Va§a moö je nek va slogi;
Ako se raskalat date,
Nij Gradi§öa za Hrvate!
Pop ter Skolnik su pritkani,
Jedno tijelo, dva organi,
Jedno sukno dvoja 2ica,
Svaki sam je nek polovica.
Pop i §kolnik skupa sli§i,

- Ov je niZi, on je viSi! -Skolnik: Toga spoznat nikad neöu,
Nit popovu znanost veöu!
Va svojem smo uöni svaki,
Po znanosti smo jednaki
Po znanosti i po öasti,
Jedni ceri, drugi hrasti.-

Pop: Naö su ada vi§e §kole?
Ti se riva§ kraj od §tole3,
Grdi§ pope i oltare,
Stavlja§ se med proletare,
Kim je Bog i redi vi§i
Kot na glavi gole pli§i!
Proletar:ska d iktatu ra,
To je va5a nadkultura?
K vi§emu se ni§t ne di2e?
Svejedno je viSe niZe?

Cato: NiZe zdola, viSe zgora,
To va dru5tvi valjat mora,
Ako ne, se sve rasmrvi
Na jednaki stali§ prvi,
Na prvotnu maglu, ka§u
Kot atomi prosti ma§u
Simo-tamo, prah va zraki,
Svi nek pra§ki, svi jednaki.
Glejte, s tim se svoj kulturi

_ Klica, cvijet i säd pofuri!-
Skolnik: Meni tvoja riö ne kuri . . . ,

Ja zadivan put kulturi . . . ,

Suprotivno, ja sam prvi,
Kijoj kröim pute, brvi!

1 Pjesma Trilogijaje nastala 1923. ljeta po jednoj
ruZnoj svad.ji sa direktorom, §kolnikom kemljanske
§kole Stefanom Megyimorijom. Po Prvom svitskom
boju je i u Ugarskoj preuzela drZava upravljanle
§kole i tim izrivala Crikvu ada farnike iz mjesta direk-
tora, upravljaöa §kole. Tako je Megyimori, koga je
Miloradiö jako proteZirao i podupirao za vrime §ko-
lovanja, izrivao Miloradiöa s mjesta §kolskoga direk-
tora, jer je dr\ava ukinula ökolske stolice.

Pop: ,,Ti si" velu bolj§eviki,
,,Öa su tvoji uöeniki!
Nit si veöi, nit si manji,
Nit po öasti nit po znanji!"
Ali razum ti govori:
,,DiZem dicu k sebi gori,
Ar sam vi§i po znanosti,
Neg su moji mali gosti!"
Ada, tvoja znanost veöa
Stavi nje pod tvoja pleöa! . . .

ViSe §kole pop pregazi,
Ti ostane§ na prilazi!

§kolnik: Pedagog sam, tu meStriju
Nam, ne vam, va glavu siju,
To je moja znanost veöa,
Ke ne stiZu tvoja pleöa!

Pop: Tu me§triju vi - oprosti!-
Se uöite prez znanosti!
Po znanosti pedagogi,
Mudroznanci, psihologi
Pi§u vam recept po va§em,
kot vraöitelj patika§em!-

Cato: Tvoj posal je, ja ga hvalim,
Dat poöetni nauk malim:
Spoznat, pisat slove, broje,
Slagat, spajat obadvoje,
Pak zasijat malu sitvu
Va ditinjstvu pamet plitvu.
TeLakje to trap i muka,
Zvest spod kore i §krljuka
Slabe klice toga duha,
Dat razdrobit malim kruha!
Ali k tomu nij ti triba
Znanost uöna diatribaa,
Znal zr aöunat i nteg ral e,
Logaritme, radiales! . . .

To je znanost, ki ju ima,
Neöe dicu vest iz dima,
Neg öe projt med uöenjake,
Kot profesor trt dijake!
Vaö posal je trap, ne znanje,
Zna ga vr§it veö i manje
I divojka i koludra,
Malo uöna, ali mudra.

Pop: Zna§ to dobro, brate vi ste
Skoro svi socijaliste!
Zaö? Razlo2it öu ti bli2e:
Stali2 ve2e vas na niZe,
Zelja vas na vi§e di2e,

r trilogija - knji2evna vrsta od tri, ovde trimi
razgovaraju
2 Cato Marcus Porcius J. Uticensis (95 - 46 pr. Kr.).
rrmski filozof, stoiöar
3 §tola - ob,aveze kantor-uöitelja
4 diatriba - razgovor, §potni spis, raspravas integral, logaritam, radial su pojmi iz visoke
matematike

l

\

l{c)

§t
(/)

-.l
CI

o
=



(o
N
cn

CI

oz

Stali§ gnjavi 2eija miti,
Ter ste vekom jadoviti,
Zaö ste, öa ste po diplomi,
A ne prima§ Estergomi!
Zato kad je do§la ura,
Proletarska d iktatu ra,
Pukla vam je 2uö s mehura:
,,Naö diploma? Naö kultura?
Nek za maöku i maökura!
Svi smo jedni i jednaki,
Hajde doli uöenjaki,
Popi, suci, advokati,
Doktori i diplomatil"
Ter se dali znorit Zidu,
Ki se skriva va zasidu
Ter vas draLi, ter vas huska,
Da vam Saka pope pljuska!
Mi smo, ki smo, vi ste, ki ste,
Na§e öasti nisu istel
Kako su nam raskrojene,
Ka2u §kole izuöene!

§kolnik: lstina je, tajat neöu
Öa nam ljudi oöi meöu,
Da med nami buöu niki,
Kot maneni boljSeviki.
To su trupci, zli övaljani,
Nevjernjaki i pogani,
Ki nam stali§, ime grdu,
Ki va2iglju jad i srdu.
Njeva znanost i kultura
Je pobrana politura
Po kavana i novina,
S dahom votke, piva, vina;
Poöesani, nacifrani,
Kot markeri va kavani.
Usta puna, ni§t va glavi,
Tro§u vrime va zabavi,
Sjest, uöit va mudri knjiga,
To je njim poslidnja briga.
Crikvu pojt se njim odura,
§Xota im je sinekura6.
Pak bi radi ti pajta§i
Bit med nami velika§i!
Ali mene k njim ne broji,
Mirovni su puti moji,
Vjerno, marno vr§im sluZbu,
Jo§ posluSat moram tuZbu,
Ne od ljudi, neg od popa,
Ki mi Sirom jame kopa,
Mene, Zenu, dicu kudi,
Ne med nami, neg pred ljudi,
Zapovida mi kot slugi . . .

Rob sam, njemu va verugi!
Pop: Tvomu jadu se ne öudim,

Duhovnika o§tro sudim,
Ki s öinjenjem zataji to,
Öa nam kaZe svim oöito

Katekizmu§ mali, sridnji:
,,Prvi budi kot poslidnji!"
Ki si znanost s tim nadima
Da diplomu vi§u ima,
A zaista nosi glavu
Praznu, tupu, öut gizdavu:
Nevridan je sve öasti,
UsurpatorT je va kasti.
A med vami- glej ter pazi!-
Nisu mnogi pravi vrazi?
Ex professoS pope mrazu,
Jad im bukne po obrazu,
Kada vidu ali öuju,
Da nas ljudi jo§ po§tuju!
Öu ti zbrojit örno pralo,
Kako se je meni stalo?
Kako sam za dobre öine
Bil omraZen od diline
Satanskoga pokolenja,
Prez obraza i po§tenja?
Jo§ sam ga izbavil uze
Na Zenine pro§nje, suzels

Cato: Va§e tuZbe, stare, nove
lstina su sve do slove.
Ljudi se med sobom vadu
Kot za dlaku, kot za bradu.
Ali pitam, je li mora
Vas raskalat §ega nora?
Dva razliöni jeste redi
Usporedni kot susjedi,
Pod i krov na istom gradi,
Krov na sunci, pod na hladi!
To je bilo, je, i bit öe,
Da se podu krov nadmiöe,
Pod prez krova, krov prez poda,
Kakova je to pagodalo?
Svoju du2nost svaki znajte,
Na nju sami skrb imajte!
Svet posal je zdola, zgora,
Pun napora i umora;
Vi spunjujte svaki svoje,
lli §vora, ili oje,
Jedna kola i kotaöi:
Ta diploma vas zjednaöi!-

6 sinekura - prihodi prez obaveze, dohotki prez
pota
7 usurpator - ki nepraviöno, nezakonito prisvoji
vlast, silu8 ex professo - po zvanju, svisnoe To se odna§a na Megyumorija, koga je po istraga
kriviönoga öina za vrime,,sovjetske republ i ke" bran io
1o pagoda - japanska zgrada,vila
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Arenal

Na areni se utica
MuZ i Zena, star i dica,
Ki öe bolje . . . Öa se pita
Pamet zdrav a, plemen ita:
Naö se neka prez henjanja
Jedno s drugim presiganja?
Ah, kolika je slipota,
Ka ti öut va smrad zamota!
Ki god ljubi kako glist
Zdola prah i blato grist:
Ki god ljubi kot turist
Na visoke gore lizt;
Ki god §trofat gol i bos
S pe§öicami drugim nos;
Ki god bi2at, skakat, plut
Dokle mu je moö kaput;
Ki god zletit, zajt na pol,
Gledat snig i led odzdol . . .

ZnaS je dobro ter si ,,star"?
Zna je bolje nima stvar!
Öesa neöe konj ivol?
Öa je samo tvoj idol?
Vino pit i alkohol
Ter se zlehnut spat pod stol;
Gaji mrsku, gnjusnu bol
Ter sagnjit uz Zenski spol;
Krv proljivat kot sadist,
Vrat pregrist kot Harmanistz .

Öa je mladost strat Zenam?
Neöu zreö, ar me je sram!
One nisu Majke veö,
Neznadu nit kruha speö;
Mnoga daje vidiS sam,
Mlado tijelo na sajam!
Hi2na mati, hiZni drug,
Sini, köere krug o krug -To je jaram, to je ham,
Ter ga hiti kraj k nogam!
Neöe ona bit Matrona,
Voli smrad od jam do jam,
Primadona prezzakona,
Poliandrag, poligama!
Kad joj zmine mladi cvijet,
Ce gnjilota dojt na red,
Lice gladit mast zaman,
Odurno je kot puran . . .

Ah, kolika muka, bol . . .

Smrt je bolja, daj lysols!
Takov ti je, o ölovik,
Na areni tijek i big,
Hajdi! Lokeo gdo öe veö,
Smrada-gada sebi steö!
Stani, stani k sebi kreni,
Spasa nij na toj areni!
Svaki pozna ki se pita,

Ka je borba plemenita,
Pluti gori a ne doli,
ldeali, ne idoli!
Stegni tijelo k zdravoj mjeri,
Zitka slast od duha beri,
Tvoja duha svaki dar
Na areni budi ,,star"! -

1 arena - pjeskovito, ravno m.jesto za dvoboj, mjesto
za rvan;e, bladanje2 Harmanist - ki misli kot Thomas Harman3 poliandra, poliandrija - forma hi§tva kod primitrv-
nih narodov, jedna 2ena s vi§e mu2ia poligamija forma hi§tva kod primitivnih narodov.
jedan mu2 s veö 2ens lysolizol - 30/o otopina od kresolsapuna, slu2i za
dezinfekciju6 loke - loke ter loke velu Frakanavi kad neko naglo
proteöe
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Ziviner

Öa to öujem, prokljetari?
Ki si di2e duha vi§e,
Ki nam uöne knjige pi§e,
Ni§t ne gleda neg ljenari?
Glete, glete, nini, nini!
Vi ste svitu na sredini?
Vi ste zemlji spas jedini?
Vi ste 2itku na viSini?
Vi ste sol i svitlost Zitka
Vi ste dru2ba plemenita
Vi ste braöa razborila?
Zivine ste kod korita,
Zivine se po.........:.,Zivine po gnjusnoj Zelji,
Po butika 2ganiöari,
PoZeruhi i !!!
Zid van toöi, da vas skvari,
Vino Zgano va stakalje!
LaZ i blud i tako dalje!:..zto uga)a vasoj pan,
Da budete nime stvari
Banda, ka se Zidom mari,
Koj su oni gospodari!
Va§i Zidi tolovaji
Znadu napoj va§oj Zaji
Za imanjem drugih ljudi
Ko si ki po mudrom trudi
S praöino skupa meöe.
Da si kupi kruh u ploöe
Da si tijelo du§a snaZi
Da ne ji, öa drugi spraZi!
Kad vas vrag na kradnju draZi
Zid vam s rukom kaZe ma§e:

,,Proletari sve je va§e!
Svega svita Zganiöari.
ZdruZile se!" da beöari
Budu svitu gospodari;
Puk§u nosi svaki ramen
Zastavaje krv i plamen;
Staru pla§u, palu, moru,
Pak jo5 k tomu to govoru:
Slobodije seda dobra
Nij veö jarma, nij veö roba!

Bijmo ljudi Zganiöare
Skupn iöare, fabriöarel
Gatricam su u§le pare2,
Krvoloöne divlje stvari,
Krokodili, jaguari.
Sloboda nam opet bude,
Zarenimo gnjuse hude
He§! za gatre, krvne pare
Gatre su za prokljetare.

Jedan vrag

Zmeli ste aristokrate,
Stavili nam demokrate;
Nut povite, ko je bolje?
Smo li seda prez nevolje?
Grabimo si sriöu s di2om3?
Je li zemlja paradi2om?
Öa,,pobolj5a" bolj§evik,
Vidi se na prvi mig.

Gonte k vragu demagogea!
Dostal nas je smrad pod noge!
Demokrat, aristokrat,
Prolje krats i seda krat,
Seda krat, a k tomu smrad!
Krati su aristokrati,
Krati su idemokrati,
Krati to je gospodini,
Kamen dvoji va malini
Zmrvi Pravdu va sredini,
Panj ter bat na domovini,
Ov Zelezo, ov veruga,
Jedna banda kot i druga
Ov tiran i on tiran,
Prazan nam je stan i dlan . . .

Sve je, sve zaman,
Krat i krat je vrag jedanl

X

Pravi red med nami ta je,
Koga Vjeöni Zakon daje
Svakomu jur va utrobi:
Nit ste krati nit ste robi!

1 Ovo je bila 4. pjesma ciklusa ,,Strijele", ka ali nije
u§la u nijedno izdanje.2 para - 2ivina, blago3 dila - kabao, kabliöa demagog - huskaö5 krat - kratos u slo2enica znaöi vladanje, vlast



Nikim §kolnikom

Ljudi, braöa! strat se kaZe
Pokoljenje hudo - vralel
Misli skrite su otkrite,
§t<otnit<i su strat bandite,
Strat imaju vesel gaj,
Smrad itat itolovaj!

To je ada njeva vjera
Denas druga, druga öera!
Cer jo§ sveci s oöenasi
Jaöu s knjiga pri svetoj masi,
A denas uz hujo-haj!
Smrad itat i tolovaj!

Öer jo§ Ugri, §oviniste,
A do jutra komuniste!
K Bogu, k vragu s vjerom krenu,
Kijim zbroji vi§u cijenu,
Tamo idu na leZaj
Smraditatitolovaj!

Uöitelji kot bandite
Na§u dicu vi uöite?
Na§e sine, na§e köere
Mutite od svete vjere?
Da postanu svi takaj
Smraditatitolovaj?

Dojt öe vrime, vedre ure,
Dojt konac te halabure,
Stat na noge öedu muZi,
Klempat öete svi na uZi,
Ar na gauga bit öe kraj
Smrad itat itolovaj!

U Parizu na Sinodil 1919

U Parizu na Sinodi
VeZu Sveti Mir narodi,
Da se zemlja preporodi,
Zalih duhov oslobodi!
Neka se na svit postavi
Zavez2 Pravde i Ljubavi,
Neka vlada Red i Sloga,
Neka spozna svaki Boga,
Boga mira i ljubavi
Sve dobrote uzrok pravi!
Neka vlada istinitost
Neka rodi plemenitost,
Neka vlada Pravda zmolna,
Cvita Ljubav, Radost sloZna!
To je Bog, a ki ga neöe,
Va pakal se neka seöe!
U Parizu na Sinodi
Sjeli su za stol narodi,
Da se s bratom brat pogodi,
Gat podigne krvnoj skodi!
Ali vam se öudno vidi,
Da med njimi nisu 2idi!
Razlog tome je na dlani:
Nisu onde nit Cigani,
Ar su svitom potipaöi.
Djelo k mjestu njih ne kvaöi,
Bludiju prez domovine,
Kamo öreda öredu rine!
lsto tako kot Cigani
Bludu Zidi na sv.e strani;
Bila im je domovina
Nigda zdavno Palestina
Ali jur va öasu starom
S nje su pro§li sirom-barom.
Ki si tako dom zahitu,
Doma su na cijelom svitu,
To je: svoga doma prosti
Su po svitu nek kot gosti;
Zato nisu med narodi
U Parizu na Sinodi:
Kad se ve1e Zavez Sloge,
Mjesta nij za demagoge
Mjesta nij za rabulistes,
Nihiliste, teroriste
Kad nastane mir i sloga,
Ne zabimo, ljudi, toga:
Proletarskoj krvnoj sili
Zidovi su krivi bili!
Ne Zidovi, ki tr2aru,
Pokupuju prateZ staru

1 sinoda - spravi§öe, Miloradiö misli na mirovne
ugovore2 Zavez - narodni tanaö, savjet3 rabulist - ki skrivi, zaokrene pravdu
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Ki po seli hodu sami
S tili-tili §urlicami;
Kad napada§ na te pare,
Strilja§ pu§kom na komare;
Daj im mira kot Ciganom,
Dojt öe na nje dinom-danom4!
Skots pakleni, Zidi zali
Su na burzi, su fi§kali,
Su pri nas i pri antantio
Krvnoj 2lojsi komandanti,
Su va jama tolovajski
Ruski, Prajski, Esterajski;
Örvi, kim je domovina,
Ni§t nek tusta crkletina!
Va novina §irom-barom
Prodikuju proletarom.
Öa ljenjaki öuju rado:
Da je zemlja EldoradoT,
Stol prostrti i puna zdjela!
Da se Zivit da prez djela!
Ljudi, oöi otvorite!
Trizan nauk razumite!
Sve öa imat mora tijelo,
Se pribavlja neg kroz djelo,
NiSt gotovo nij na svitu,
Jo§ ni napoj va koritu:
Haö, kapa, gumba k §ubi8,
Pla5t, blazinka, öi2me, rubi . . .

Ni§t gotovo ne urodi
Na§e djelo nam je zhodi!
Ki prez djela imat kani,
Öim se tijelo, du§a hrani,
Crkne ali plinji druge,
Drugi su mu robi, sluge!
Ali nam se tako neöe.-
Zi§ki, coki van iz leöe!
Ako dosle znali niste,
Zaö su Zidi komuniste,
Zaö si gaju proletare,
Zaö nam ru§u mir, oltare:
Odsle znajte zaö nas gazu,
Öujte moju parafrazusl
Proletari svega svita!
Zdrulite se kod korita,
Va ko.siplju krmu Zidi,
Vam je jist po zapovidi!
Zid vam redi, öa se kuha,
Zid vam riZe kus od kruha,

a dinomdanom - go§öina, ovde dan obraöuna5 skot - mrcina,leglo6 antant - entente cordiale, fr. sloga stvorena 1904
izmedju Francuske i Engleske, 1907 Ruske7 Eldorado - legendarn a zemlja zlala, paradiLom
8 öuba - koZuhe paralraza - tumaöenje teksta drugaöije
10 Mameluki - Turki s velikim uplivom u Egiptomu

Zid vam pulji va pinjaöe,
Zid vam lamlje kus pogaöe,
Zid vam spuni gadne Zelje,
Zid vas mami va bordelje,
Zid vam toöi z lokve vina,
Zid vam lahe va novina,
ZiOi su va parlamenti
Ministeri, prezidenti,
Mamelukilo, oponenti,
Poslaniki iagenti,
Zid vam miri rum i Zgano,
Zid vam -, ali to je znano,
Zidom ide sve kroz ruke,
Öa prirodu tudje ruke!
Znoste sve na skupne mase,
Zid öe dilit, najper za se,
A za druge öa ostane,
Po tajedne dä na dlane.
Tako Zid nad proletari
Gospoduje, gospodari
Njega pita polig kupa
Proletarska tupa trupa!-
U Parizu na Sinodi
l§öu Zidom strat narodi
Svoju vla§öu domovinu,-
§alju je va Palestinu.
Ali vidit öe te, ljudi,
Da mi glava dobro sudi:
Zidi öedu Palestinu
Nemer zetza domovinu,
Ali ostat öa su bili,
§irom svita gosti mili,
Nosit, primit porobljinu
Va azil, va Palestinu!
S Egiptoma, s Babilona
Nje je slala riö Zakona,
Vindar mnogi §muli, Sali,
Babilonci su ostali.
MojzeSu su ujt kanili,
Dugo su prez mesa bili,
Nek na sriöu od antanta
Do§lo im je provijanta:
Prepelice, bijela Mana,
(A nit vina, nit duhana.)
Kad su bile prazne zdjele,
Seli su uz zlato tele!
Zlalo, ko su na nje dali,
Egipöanom su pokrali.
Ljudi: tele! ste to öuli?
Je to moda, bastikuli!
Zvijani su vindar bili,
Ar su roge za§porili.
Priseö neöu ja ni nato,
Da su dali pravo zlato!
Kad pomislim na potplate
lz papira za soljdate.



Ljudi, braöa, gospodari
I kr§öanski proletari!
Zdrulite se ne g...iste
Skonöat, zatrt teroriste,
§partakuse1l, örve, gnjide,
Zmed nas spudit k vragu Zide
Da procvita, da urodi
Na ishodi, na zahodi,
Öa se sije med narodi
U Parizu na Sinodi!

Zionl

Zidi kanu palestinu
Sebi zet za domovinu?
Gdo öe onda kalat drva?
Gdo mrcin a bil za örva?

Pak, nad öim si rilo tupi
Plo§ka2, buha, vus na kupi?
Öedu jedna drugu bost?
Jedna drugoj pojt na kost?

I. Lb. Or0r, tel0. .$ot! 8. lebruera. 0.bror.

et*ö r rol lfr:
Drl&hlfoe . a tqü
,r.dDhlDafil. 7 tor' . s§smr

Plnrrl r tr{r pol aelbvelr
Uprevnlltro Nrll Noü!.

ßdo/tl: Urcdnlttvr Ndt l{ovta.

va kolo nim§ke auto.

NÄ§E NOYINE.

oa.tah
*t?dL
hdir br

Predsednik ranaöa rrervatov na ugri: Dr. §tefan pine-
zieh su ministerpredsedniku berzojavom uznanili, da Esrvati
prozivlju proti nukenenju, ko bi je rado
nomie zacipit

U Prrizu nr Slnodi
Vielu Sveli Mir narodi,
Dr se remlia preporodi,
Zalih duhov oslobodi I

Neke se nr svit posteiri
Zaviez Preude i LJubavl,
Neke vhda Red i Sloga,
Neka spozna vsaki Boga,
Boga mira i lJubavi,
Vse dobrote uzrok prrvi t

Nekr vlada lstinitost,
Neka rodi Plemenitost,
Neka brani Praudr zmolnr,
Cvite Ljubav, Radost slolnr I

To je Bog, a ki gr neCe,

Vr pakal se neka §eCe I

U Parizu na Sinodi
Sell su za stol narodi,
Da se z brrtom brat pogodi,
,Gat podigne krvnoJ §kodil
Ali -tiras-§e 

öudno vidi,
Da med njirüt'qiqu ä«t
Razlog tomrt le ne <llani:
Nisu onde nit Cigani,
Ar su svitom potipaöi,
Dclo k meslu nlih ne kvaöi,

U Farizu na Sinodi ,1919.
hb Elondl6.

Bludiju prez domovine,
Kamo treda öredu rine t

Isto trkd kot Cigani
Bludu Zidi nr vse strani;
Bile im je domovina
Nigda zdavno Palestina,
Ali Jur va öasu starom
S nJe su pro§li sirom-barom.
Ki si tako'dom zahitu,
Doma su po cielom svitu,
To je: Svoga doma prosti
Su po svitu neg kot gosti;
Zalo nisu med narodih
U Parizrl nr Sinodi :

Kad se viele Zaviez Sloge,
Meste nij za demagoge
Mestr nij za rabuliste,
Nihilistc, teroriste t

l(ad naslane mir i sloga,
Ne zrbimo, ljudi, toga:
Prolelarskol krvnoj sili
2ldovi su krivci billl
Ne lidovi, kl lrlaru,
Po&upuju pretel steru,
Ki po rie1i6 hodu sami
S tili.lili §urlilami ;

Kad napada§ na te pere,
Stril.ja§ puksom na komare;
Daj im mira kot ciganom,
Dojt 0e na nje dinom-danom I

Skot pakleni, z,idi zali
Su na burzi, su fiskali,
Su pri, nas i pri antanti
Krvnoj älojsi komandanti,
Su va jamah tolovajskih
Ruskih, Prajskih, Esterajskih ;

Crvi, kim je domovina
Ni§t neg tusta crklelina I

Va novinah Sirom-baro .
Prodikuju prolelarom,
Ca lenJaki öuju rado:
Da je zemlja Eldorado.
Stol prostrt i puna zdeh,
Dalse tivit da prez deh !

Ljudi I oöi otvorite!
Trizan nauk razumite !

Vse öa imat mora tielo,
Se pribavlja neg kroz delo,
Ni§t gotovo ni,j na svitu,
Jo§ ni napol va koritu:
Hlaöe, kapa. gumba k subi,
Pla§t, blazinka, äitme, rubi ...

lrhlr rmlt rilotr.
§&, [. lüloi Incm-roil 5?.

11 §partakus - peljaö ustanka rimskih robov 71.
pr. Kr.

Zion - ime za palestinu. Jeruzalem
plo§ka - stenica
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Moj§e-Mau§e
l. Culo

Mau§e grede uz oblok
Jaöi: St-hari P-hera1
Svaki drapeZ, cokunpok2
Ga int-heresira.

Najvoli od guske peljo,
Ta ne gnjavu rame;
Zena ga iz punih stelj,
Podmuökoma zname.

Mu2 dova2a dan po dan,
A stvorenje vra2e::
Zena zlo spraZnjuje stan,
Mau§e joj pomaZe!

Gospodara doma nij,
MojSin nos zadahne . . .

Zena krast otajno smi,
Moj§i suk va dlane!

Moj§e s culom posvudaj
Doma je kot b-uhal
Canjke, perje mu prodaj
Sve va vriöu suha.

S canjak tvori Kohn et Cie
Arku§e i riZme3;

A s papira Rozenpli
Za voljake öiZme;

staro perje
iz nim§koga,,mit Sack und Pack" - sveskupa, svrm
pelj - meko. pahuljasto perje
riLma - rizma, bala od papira

ll. Boltal

,,Pop" ter ,,§kolnik"2, to se zna,,
Su na pre§i speti!
No, va seli to su dva,
A jo§ gdo je treti?

To je MauSe Rozenpli
I njegova bolta.
Svaki kupi öa Zelji,
Moj§e mu zamota.

Sin i köer - domaöi tat,
Ztto, koko§,1a;e.
Ca va stani zna pobrat
Mau§ljinu prodaje.

lma Moj§e magacin
I pivnicu §kuru,
Ni§t ne mari, kot kucin
Sranje sve pod §turu.

Opöina va koj je 2.d,
Je kot crkletina.
Tusti örv od nje je sit,
Jastreb i druZina.

Opöina va koj je 2.d
Glava je vu§iva:
OStar mora öe§alj bit,
Da se 5öe§e griva! . . .

bolta - lodna, trgovina, maloprodaja
,,pop" i ,,§kolnik" su dijeli vinske pre§e

1

2

3

4

1

2



lll.Velika§

Strat je Moj§e ,,8ärö Khun"1
Madjarski velmoZa;
Grb mu je od guske kljun
I zeöinja koZa.

Mau§e ima strat Lovak
Pustu2 grofa Chäry
(Tako lizi na vi5ak,
Turulis, m...i)

Ljude broji ruski car,
Nij ih kot kvartira . . .

Moj§e im je gospodar
On je khomandira.

Mau§e ima visok dom,
Grad od grofa Chäry . . .

Rusi! Ovde niks p-hogroma,
Joj sad va§oj p-haris!

Moj§e ima lug, luZiö,
Zece, srne goji,
Lovit ide na BoZiö
Gonu mu je goji7.

Zec preäiva - §ut, somar
Glej mu na kopito!
Zec je ada ,,Ko§er"s stvar,
Vjeruj stanovito.

Hop! i svinji kot zecom
Kala se kopito!
I preZiva kako on . . .

Glej, nek glej srdito!

Draga mije svaka stvar,
Kotno rodjakinja,
Ka drugomu nij na kvar,
Ako je i svinja.

Ljubim dobri boZji dar,
Bile bar nek jau§e . . .

Paok mije mrska stvar,
Jo§ veö Moj§e-Mau§e!

1 Kun Bela, peljaö ugarske sovjetske revolucije 1g19.2 Lovak pusta - ime, naziv3 turul - starougarska simboliöna ptica, orao,
ugarski totema pogrom - huskanje, progon, opusto5enjes para - siroma§ka duSa

' goj - ne2idov8 ko§er - öisto

lV. Laiac

ZiO, nuOobno tuZi se,
Da trpi za vjeru,
(A ne zato, öa na sve,
Kroji krivu mjeru!)

LaZ je to öa Zid veti,
Nigdor ga ne psuje,
Ca na Vazme macese ji,
Öa se obrizuje.

Öa ne diZe kraj klobuk,
Kad Jehovulo zmalja,
Ca ne sklapa skupa ruk,
Ca smrdi od kalja.

Zaö ne sidju skupa svi
Zdru\eni pobli2e?!
Zaö pletu, kot paoki
Sirom svoje mriZe?!

Narodi pravi ne nomad,
Troje spajat mora:
Radjat, tvarat, trgovat.
Skupa prez razdora.

ZiOi svi nek trZu s tim,
Öa na trg pribavi
S poljem i me§trijom njim
Trud narodov pravi!

§irom kot stenica, vu5,
I sve öa se ,,gnjavi"
Plinju od kr§öanskih du§
Krv i trud krvavi.

Kade god je gnjila puö,
Zid se pili va nju,
Najde k tudjoj kasi kljuö
I k tudjemu stanju.

maces - nenakva§eni 2idovski vazmeni kruh
Jehova - Jahve, ime Boga po 2idovsku

cr)
c)
(/)
q
-.l
CI

S
o
=

1

2



\f
a)
(/)

()

o
=

V. Ergo-ada

Bojte se Zidovskih buö,
I 2idovske §tampe!
Kriknite joj: Tiho! Muö!
Mar§, odvuci öampel

Zaö kipi va meni Zuö,
Kad zagled am Zida?
Ar mu prudil svaki fuö,
Bankarat i krida.

Kad narode tlaöi boj,
Glad, nesriöa, kuga:
ZiO si str2i rebach2 svoj,
Pak nam se jo§ ruga.

Narod svaki!,bud junak!
Tr§tvo zemi Zidu!
Tr2it smi nek po§tenjak,
Zidi neka idu.

Orat, kopat, öiZme §it,
Ali ...daljespori!
Zvali svilu isamit.
Drugde neka nosi!

Prik morja uz Libanon
Nosu joj spodoban
Onde neka Kohn und Sohn
Tr2i rebach droban!

Hop! ta riö je octak öist!
VuSi goni§ skupa ???
Jedna mora drugu grist
Crknut öe sva trupa.

Ergo? Neka crkne smrad,
Ki poZira braöu . . .

Pst! öa slijedi, sam öe§ znat,
Razlog zamuöat öul

pruditi - hajati, mariti
rebach - dobitak

Mudruljicel

Sloga je od Boga
A nesloga od zloga.

Najbolje zaöinja jilo:
Zadovoljnost, glad i djelo.

Oöev blagoslov gradi hiZe
Materina kletva je poru§i.

Neka Zivinu trapiti
Ar bol öuti, kako i ti;
Znaj ki Zivinu bantuje,
Ni ölovika ne miluje.

Budi vjeran domovini,
I ljubi ju svaku dob
Ona j' bila tvoja zipka
Ona bit öe i tvoj grob.

Zapameti moj dragi
Sadje rado sadi!
Ne bud' lijen je snaZiti,
Trud öe ti se platiti.

Krivo steöeno, nij blagoslovljeno;
Kako doSlo - tako pro§lo.

Zadovoljnost a ne slava
Je ölovika sriöa prava.

Lip§i je dobar glas
Neg je zlatan pas.

Kada prosi , zlatna usta nosi,
A kad vraöa, pleöa obraöa.

Prijatelja ljubu - znaj - i nevjerni pogani
Ali i neprijatelja ljubit duZni smo mi kr§öani!

1 iz Kalendara sv. Familije 1916. i 1918.



Jedno oko uvijek gleda,
Komu se skrit ni§ta ne da.

Misec sviti, niSt ne haje, kad kucak na njega lajel

Hoöe§ uvijek u miru 2iviti, moraS slip, gluh i nim biti!

Oprava bar je ke lipote, ne more pokriti sramote!

Vodica öista sve opere, nek zloga jezikane more!

lvica nij §kolu i§al, zato lvan pak nist nij znal!

Ljudem svim, ki öe ugodit, mora se stoprv narodit

Nij bogatstva, ni plemena, do poStenoga imena!

Ako je i majka zbila, vindar je majka mila!

Ki pod vrata poslu§kuje, navadno sam svoj spot öujel

Ovca, ka najveö bleje, najmanje vune daje!

Ni brdo ni visoko, kada mu na brdu stojiS!

Ako öe§ stati na glavu, onda öe se s tobom prevaliti vas svit!

Magarac veczna §kodit spametnjaku, neg spametan hasni
magarcu!

Ako hoöe§ vladati, nauöi se pokoran biti!

Priroda se ne da prevariti!

Veöi si ako se manjim drZi§!

I razbojnik je kukavica pred visalamil
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lzgubio se je, zapravo je zni-
öen ciklus Tragedija BoZja,
zniöio ju je Jandre Prikosoviö
urednik NaSih Novin. Znali su
za ta ciklus svi bli2i Miloradi-

flq, r,t- iuy ${u - p i - l; .

öevi prijatelji: Martin Mer§iö
st., lvan BIaZeviö, lvan Mu§-
koviö, Lovre Fabijankoviö i

mnogi drugi. Raspravljale su
te jaöke problem ,,teokra-

tizma". Teokracija znaöi vla-
danje Bol)e, u preno§enom
smisl u vladanje sveöenstva.

e(L 'a,( Malaruov* Qonn

+ry 
d;ut- 

lLo,tl sli^tu fut-to -ü6
^0-(



Pisma
Mate Mer§iö Miloradiö -koga su ugarski duhovni brati
nazivali ,,a kimlei remete"
(kemljanski pustinac ili
samac) - je iz svojega
samotnoga doma napisao
jako öuda pisam prijateljem,
neprijateljem, znanstven i kom,
institucijam i sliönim. pisma
su intimni dokumenti odre-
djene liönosti, u ovom sluöaju
Miloradiöeve.
Ufamo se da se u objeloda-
njenju neöe gledati nekako
oskrunjenje najintimnije sfere
öloviöjega Zivota. Da budemo

razumili neke crte i reakcije
na§ega velikana, pjesnika
Miloradiöa, dona§amo izvatke
iz nekih pisam Martinu Mer-
§iöu starijemu (1868 - 1943),
rodjaku mu iprijatelju, poma-
gaöu u dru§tveni i duSobriZ-
niöki neprilika. Jedina na-
mjera s kom se kani dojti do
boljega razumivanja Milora-
diöevoga pjesniötva nam
neka bude ispriönica i ufanje
da öete Vi, dragi §titelji, razu-
miti i ov postupak redakcije
Novoga glasa.
Ova pisma je kot sakupljanja

materijala za disertaciju o
Mati Mer§iöu Miloradiöu
(1961.) otpisao u privatnoj
knjiZnici Martina Mer§iöa
mladjega (1894 - 1983) u
Pajngrtu Nikola Benöiö.
Biblioteka Martina Mer§iöa
ml. je danas dio dijecezanske
biblioteke i arhiva u
Zelleznom.
Pisma dona§amo kronolo§-
kim redom i u ufanju da öedu
se otkriti i do sada sakrivena,
ne pokazana Miloradiöeva
pisma.

Hrvatska Kemlja
29. jula 1907.

De exul sum1, ne morem na veö dan napustiti faru
prez zamjenika, a hrvatskoga zamjenika dostati
ne morem. Nigdor me ne poiSöel Zidanskoga
Jivu2 prosite u moje ime, neka se zbog mojih
raspuööanih pisam ne srdi duglje od pol ure . . .

Hrvatska Kemlja
21. aprila 1907.

Veleöasni gospodin farnik, dragi rodjak!
. . . vrlo rado öu istisnuti svoja stvorenja.
Naö siroma§ki kalendar nek samo onda moremo
zdignuti na visok nivo, ako med sobom dobro
razdilimo djelo; zato je ati potribno da sve veö
nas, zapravo svi budu suradniki . . .

lzdavateljsko dru§tvo! predlog: svakako mora to
biti slasno, na Fickin naöins, po ,,Goffin-u"a napi_
sanodjelo...
Revid i ranje Fi cki n i h knj i g.
. . . mLt2, ako je muZ, se ne da terorizirati s pagan-
skimifrazami od onih, ki su zapravo pripravni da
öisto zniöu kr§öanstvo i na noviö postavu ,,kuttus
ugarskih boZanstvov" u spodobi irtvovanja vra-
öarskih bijelih vilenjakov, i to samo zato kad je
Ugar.
1 prognanik sam2 lvan Mu§koviö (1848 - 1939),2idanski farnik3 Jo2e Ficko \1772 - 1843), prisiökifarnika Goff in - Goffin6 Leonhard (1648 -i 719), Opraem, pisac

"Hauspostille" (1 690) poznato tumaöenle nediljnih evangeli-
jov, prevodjeno u skoro sve europske jezike.

Horväth-Kimle
1907. juli. 29.

De exul sum, lehetetlen több napra elhagy-
nom plebäniämat helyettes nölkü1, horvät helye-
test pedig nem kapok. Egyiktek se nez felem!
Zsidänyi Jive barätomat k6rje nevemben, hogy
csintalan leveleim miatt ne haragudjök reäm
toväbb fel oränäl . . .

Horväth-Kimle
1947. äpr.21.

Fötisztelendö Plöbänos Uram es Kedves
Rokon!
. . . nagyon szivesen kiszoritottam a magam
szülöttjeit.

Csak ha a munkät magunk közt jöl szetoszt-
juk, emeljük megasabb szinvonalra szegeny nap-
tärunkat; de erre szükseges, hogy minel többen
söt mindnyäjan legyenek munkatärsak . . .

lzdavateljsko dru§tvo, Pred log; m i ndenesetre egy
horvät, zamatos, Fitzko-nyelvezetü,,Goffine" -nek kell lennie.
Fitzko fele könyvek üj revidiäläsa.
. . . aftrti, ha ferfi nem engedi magätterorizältatni
gaz pogäny fräzisokkal azoktö1, kik komolyan
arra keszek, kogy teljessen kiirtsäk a keresztöny-
s6get es visszaällitsäk,,a magyarok istene"-nek
kultuszät tältosok fehörloäldozatok alakjäban,
csak azert mert magyar.

,,Mily törpe, mily üres szivü az az ember,
kinek eszmenyi netoväbbja a nacionalizmus"
Harnack . . .
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Horväth-Kimle
1907. okt. 4.

Büntetö törvenyszek elött älltam, 6s csak az
mentett meg, hogy könyvvetelt pontossan
vezettem-
. . . älandö becsü könyveket kellene kiadnunk,
elsö sorban dobre evangjelske knjige.-

Horväth-Kimle
1910. märc.2.

- A lap szerkeszt6s6n6n kissö gondtalanul
megy a munka, különösen a deklinäciö 6s a kor-
rektura ügyöben. E miattsokszor6rthetetlen is, mi
az elöfizetöket elkedvetleniti. Vigyäzzon edes
csodagyermek6re, nehogy a dajkäk tönk-
retegy6k!-. . .

Horvät-Kimle
1914111.22

Marica unokahugomnak, mikor nälam mint
iskoläsleänyka tartozkodott postataka16kp6nzt-
äri könyvecsket vältottam, melybe, termöszete-
sen zsebemböl 50 krajcäronk6nt rakosgattam
azon rem6nyben, hogy nälam fog nevelkedni s
majdan lärjhez menni. De ö alig löpett ki az iskolä-
bö1, sajät elhalärozäsäböl vögk6p elhagyta
häzamal, . . .

. . . Bär hütlenül elhagyott, mög sem vettem volna
le röla kezemet, ha boldogult atyämat, kinek
eml6ke elöttem szent, nem tette volna ostoba
beszed evel h ive i m el ött nevets 69 tär gy äv a. M i ko r

erröl teljes bizonysäggal meggyözödtem, v6gkö-
pen kitöröltem szivembö1.
. . . talän a nyär folyamän megbirkozom a horv.
nyelvtannal. A lapba nem irhatok, mert politikäm
teljesen mäs.
. . . Engem csak a lehetö legegyszerübb 6trend

- Zganci, rizs, barätlüI, föleg gyömölcs, gyö-
mölcs - 6s az tarl mög jö eg6szs6gben, hogy
alkoholnak m6g szagäval sem rancigälom ide-
geimet s gyomromat.

Hrvatska Kemlja
4. okt. 1907.

Stao sam pred kriviönim sudom ispasilo me
je samo to, da sam jako toöno peljao knjige-
. . . morali bi izdati knjige vjeöne vridnosti, u
prvom redu dobre evandjeljske knjige . . .

Hrvatska Kemlja
2. marca 1910.

-Nemarno se obavlja djelo pri redigiranju
lista, osebito deklinacija i korektura. Zbog toga su
novine dostkrat i nerazumljive, öa pak oduzima
ötiteljem volju. Pazite si na slatko öudo od diteta
da vam ga babice ne zniöu!- . . .

Hrvatska Kemlja
22. ilt. 1914.

Dokle je sestriöna Marica bila pri meni u stanu,
sam za nju zeo poötansku öparnu knjiiicu u ku
sam joj, od sebe razumljivo iz svojega iepa, sva-
koga miseca stavio 50 krajcerov u ufanju, da öe
se iz mojega stana udati. Kumaj je ali zavröila
ökolu je jur po svojoj vlaööoj volji konaöno napu-
stila moj dom . . .

. . . Akoprem me je nevjerno ostavila, ne bi bio
zneo ruke od nje, ako ne bi bila mojega pokoj-
noga oca, öija uspomena mije toliko sveta, pred
mojimivjerniki öinila smiönim. Kad sam se o tom
potpuno osvidoöio, zbrisao sam ju iz mojega
srca...
. . . MoZda öu za vrime ljeta svladati hrvatsku
gramatiku. U novine ne morem veö pisati, jer mije
politika öisto drugaöija . . .

Mene samo najjednostavniji red jiliöev - 2ganci,
ri2a, taökice, u prvom redu sadje, sadje i sadje,
drZi u dobrom zdravlju, pak to da si niti duhom
alkohola ne draZim svoje hivce i 1eludac.



Horvät-Kimle
1914. Xt. 30

. . . Kis ujsägunk iänya kifejezetten sovinistikus azaz

- termeszetesen anelkül hogy sejtenö - a katholikus
(egyetemes) erkölcstant särba tiprö. Egyszer k6tszer
beküldtem egy-egy versecsk6t ily kath. tendenciöval,
de vagy nem lett közölve, vagy sovinistikusan elsi-
mitva (Vrag ruje helyett Mars ruje). Ertnetö mert mög
bajba keverethetn6k. De ön keptelen vagyok meggyö-
zödösem ellenirni. A naptär szämära is irtam Dan srditi
cimü több mint 80 versszakböl ällö versemönyt (Hej,
Pegaze, staro zvrie, Trgni glavu, digni riep! Upri öampe
vse öetire, Pun sam jada, i satire, Taknut öu si svit va
Ziep!) de elöre tudtam, hogy nem közöhetö (en közöl-
tem volna), csak figyelmeztetni akartam, hogy mily
szörnyü istentelensögeket követ meg a kath. sajtö in
programmatice. lgy pl. a häborüt illetöleg. A jezsuita
Noldin igy definialja: Bellum est pugna multitudinis
cum multitudine extranca ob bonum commune
publica autoritate suscepta. Ez ältalänos tan a kath.
erkölcstanban. En az eglszviläggal szemben merem
kijelenteni hogy: Bellum est bestialis modus vindi-
candi ius status contra statum. Megengedem tehät,
hogy lehetsöges igazi jogs6rt6s ällamok között,
megengedem, hogy igazi joggal lehet az ällamnak
mäs ällammal szemben, jogät 6rvenyre jutatni, de amit
sem m i äron sem en ged hetek meg, az abestial is mödja
a jog6rvenyesitösnek, 

-ezt hagyjuk a kigyöknak, a
pökoknak, a tigriseknek, stb.. Különben ezen thema
felett most akarva nem akarva ejjel-nappal meditä-
lok, ha ismet böke lesz ös a brutalitäs uralma enyhü1,
fel fogom dolgozni a thözist. A monachusok ältal kies-
zelt moralis, mellyel minket a theologiän gyaläzatos
mödon misztifikältak (bona fide!) valojäban nem
ggyöb, mint a römaijognak, mely in toto csak rablö jog,
Raubrecht, känoni joggä valö kanonizäläsa ös ennek
aztän morälis köpenybe valö bujtatäsa. Ennek a morä-
lisnak örtelmöben pl. teljesen erkölcsös, lstentöl ren-
delt dolog a püspöki szökeket gröfi nebulokkal, a
kanonoki stallumokat kegyencekkel betölteni, stb. stb.
Egy dolgozatom, melyben az erkölcstan alapjait a
monachusokkal szemben tärgyalom, mär szeptember
3-öta forog a györi egyhäzmegye cenzura körmei
között, elöre tudom, mi lesz a szentenczia, csak az
indokläsära vagyok kiväncsi. Aggkoromban mär nem
a hiu ,,dicsösög" hanem az6lel komolysäga iränyitja
gondolkodäsomat. Ha mäsok jobban ertik a kördöses
dolgot, helyes, adjäk elö, nekem jogom van tölük
tanulni. De hogy csak diktälni akarnak, anölkü1, hogy a
dolgot akär csak ugy ertenek, mint 6n, akkor szembes-
zälok velük.
. . . A häborü örömeit itt is csak ugy ölvezzük, mint
mindenhol. A prödikäläs most nekem veszölyes dolog,
forrö käsät kellfolyton kerülnöm. . . .

Hrvatska Kemlja

. . . smir naöih matih novin je izriöto t"rt,,!;{!r"1,'ioi
- prez toga da bi se to slutilo - gazi u blato katoli-
öanski (opöi) moral. Jednoö-dvakrat sam im poslao ku
malu pjesmicu s takovom katoliöanskom tendencijom,
ali: ili ju nisu donesli ili su ju na öovinistiöki naöin
stiglali (mjesto Vrag ruje, Marsl ruje). Razumljivo,
mogli bi do galibe dojt! Ja ali ne morem pisati protiv
svojega osvidoöenja.I za kalendar sam napisao ,,Dan
srditi" s B1-imi verzuöi (Hej pegaze, staro zvire, Trgni
glavu zdigni rep! Upriöampe sve öetire, pun sam jada i
satire, Taknut öu si svit va 1ep!) Znao sam ati najpr da
se to ne more donesti (1a bi je bio donesao), kanio sam
samo opominjati na to, kakove strahote poöinja in
programmatice i katoliöanska ötampa. Tako np. öa se
tiöe boja. Jezuit Noldin2 ovako definira boj: bettum est
pugna multitudinis cum multitudine extranca ob
bonum commune publica auctoritate susceptao. Ovo
je opöenito uöenje u katoliöanskom moralu. Ja se
seguram izjaviti protiv cijeloga svita, da: bellum est
bestialis modus vindicandi ius status contra statum4.
Dopuöcam ada, da se i med drZavami more dogoditi
praviöno kröenje prava, priznajem da praviöno more
postupiti jedna driava protiv druge da dostane svoje
pravo, ali na nikakov naöin ne morem dopustitibeöti-
jalan naöin ostvarivanja prava - ostavimo to kaöam i
paukom,tigrom itd. . . Dan inoö meditiram sad ineho-
teö o toj temi, kada ponovno bude mir i henja brutal-
nost, izdjelati öu tu tezu. Od manihejcevs izmiSljen
nauk morala, s kim su nas na teologiji tako grozno
mistificirali (bona fide!) zapravo nije drugo, nego
kanonizacija i opravljanje ovoga morala u moratni
plaöö rimskoga prava, ko nije niöta drugoin toto samo
razbojniöko pravo, Raubrecht. LJ smislu ovoga morala
je öisto praviöno, od Boga rado vidjeno djeto, posidati
grofovske bedake u biökupske stolice, popuniti kano-
niöke ötole svojimi miljeniki, . . .

Jedno djelo, u kom raspravljam i branim osnove
morala protiv maniheja je u örapa jurske biökupske
cenzure veö od 3. septembra i najper veö znam kako
öe ispasti sentencija, znatiieljan sam samo na raz-
loge. U starosti mi ne pelja razmistjanje ohotija, po-
hlepa za ,,slavom", nego iivotna ozbiljnost . . . Ako se
drugi bolje razumu u tom pitanju, u redu, neka je
iznesu ija imam pravo da se od njih uöim. Ati ako kanu
samo diktirati, prez toga da bi sve to bar tako razumili
kot i ja, onda öu im se suprotstaviti.
. . . Radosti boja uZivamo istotako i ovde kot svagdir
drugde. Prodikovanje je za mene sada jako pogi-
belno, stalno se moram vrtiti okolo vruöe kaöe . . .
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1 Mars - rimski bog boja2 Noldin - Noldin Hieronimus SJ, (1S38 - 1r92Z), ugledni
teolog iz lnnsbrucka, pisao knjigu o moralteologiji3 bo1 Je od Javnosti odobrena borba jedne mnoZine protiv
druge za opöe dobro

a boj 1e neöloviöji naöin kako si jedan staliZ od drugoga
zima svoje pravo
s maniheju§ - pripadnik manihejcev; sekta osnovana od
Perzijca Mani (214 

-275): osnova gnosis (spoznaja)



Hrvatska Kiemlja 24. rujna 1915.
Zeljil bi mojoj hrvatskoj braöi öim bolje posluZiti, ali jur dohaja veöer. Jaöak gotovih imam nemer punu
torbu, ali su vek§inom takove, da ih ne smim dat va §tampu, ar bi me s urednikom skupa ubisili! - Od
gramatike je trieti diel gotov bil jo§ va marciu§i, ali onda me je neki zali duh zmutil, da se zavadim s
budimpe§tanskimi Zidovih va akademiji - öete jo§ §tat, jer je va §tampi; ter od onda gramatika pauzira,
ne znam kada öe mi se opet na nju dobra volja dojt. lmam dost veliku zbirku dobrih hrvatskih knjig, a ne
znam, komu bih bilo najbolje ju po mojoj smrti zruöit. Je li diocezanskoj biblioteki? One druge knjige sam
jur daroval jugoslavenskoj akademiji.
. . . Da bi neg ta prokljeti boj jur jednoö prestal. Germanski ,,Deutschland, Deutschland über Alles" je
vsemu kriv! Jo§ pedeset liet pak: Finis Hungariae! Onda öedu Magjari stoprv spravo spoznat, da kakov je
,,huncut a n6met1!"
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1915. dec.21 | ; 21. dec.l9t1.
..Carissimel I Carissime2!

Kivänok boldog karäcsonyi ünne- | Zeljim Vam blaZene BoZiöne svetke isriöno Novo
peket 6s boldog üjövet. Köszönöm szives sorait. I lieto. Hvatim Vam na srdaöni redi. Od svojih
Horvät könyveimböl szivesen 6s bärmikor ajändÖ- | hrvatskih knjig öu rado i u svako vrime prepustiti
kozok az illetö nöpkönyvtär szämära, ami oda I oznaöenoj narodnoj knji2njici knjige ke su za nju
bevälik, tessök ide rändulni, kivälogatni 6s elszälli- | OoaoOne. Dojdite simo, izaberite je i odnesite. tz
tani. A naptärböl per congregationem indicis ki I kalendara sam per congregationem indicis3
lettem küszöbölvet I iskljuöen!

1 zvijan je Nimac
2 predragi
3 sam po popisu za katoliöane zabranjene lektire



Horvät-Kimle
1917. X.1

. . . Adatokat gyüjtenek ellenem? Mindenre meglesz
röszemröl a kellö felelet, amelyre elnemulnak ha nem
itt, hät Römäban, mert ön szükseg estön ide is meg
fogom talälni az utat. Theokrätia? fölt6flen engedel-
messeg? Ez, kellökep meggondolva, istenkäromläs.
Mert mit jelent akkor az käs szava, hogy inkäbb kell
engedelmeskedni lstennek, mint embernek? hogy
cognoscetis veritatem et veritas libera vos? nincsen
lex aeterna?
. . . lsmerem a mödot, hogyan lehet a györi theokratäk
kedve szerint tenni. Csak ide vele azzal ajö benefi-
ciummal, stallummal, gyürüvel, stb., aztän diktäljatok
amit akartok, elhiszek ön nektek mindent! Vagy
Rudnay-val: Kohn ür, csak küldjön p6nzt, akkor meg-
keresztelem akär Tokai borral is! Ezt a mödot ön szi-
vem melyöböl utälom, inkäbb szäzszor megyek a
mäglyära mintsem azt követnem.
. . . Elhiszem, hogy a bermäläs ellen beadott iräsomat
rosz n6ven vett6k, de mit tehetnek pl. azon pont ellen
vagy miatt, amelyben felhäborodva irom, hogy most
nem paräd s dinomdänom, hanem föpäsztori instruk-
ciök kellenek a lelköszeknek, ös föpäsztori levelek a
hiveknek? Haragusznak, talän boszut lihegnek, de
el699ö prudeusek, hogy ez es ilyen miatt ellenem
akciöt nem inditanak.

Hogy a gyermekeket nem gyöntatom meg?
. . Aki ezl a vädat tette ellenem, az gaz

rägalmazo,...
. . . elismerem, hogy mikor gyermekeimet gyöntatom,
mindig ama kinzö gyötrelemmel teszem, hogy gyön-
gyöket szörok a malacok el6. Mär mint szabadbärämdi
käplän kinlödtam igy, de principälisom tanäcsät, hogy
,,väsäri m u n kät vöge zz, Mät6, mert kü lön ben nem vög -
zünk" nem voltam k6pes követni. Az id6n a fiuk meg-
gyöntak, mäsnap a leänyok, csak 1'1 volt hätra, mikor
kenytelen voltam gyaläzatos neszre a gyöntatöszök-
böl kimenni, mire mint Mözes az elsö k6t täblät a
földhöz csapta, 6n felhäborodäsomban hazakerget-
tem a 1 1 leänyt, modvän, hogy nem m6ltok a gyönäsra.
Nöhänyan mäsnap sirva jöttek bocsänatot körni, üjra
meggyöntattam, akik mär gyöntak volt ös megäldoztat-
tam. Mäsok dacoltak. Ez törten 40 6vi pastoräciöm
allatt egyszer! Hanyagsäg a reszemröl?... belöm
harapnak, betörik a foguk, aztän majd megforditom az
ostor nyelet s pl. kördezni fogom, hogy mifele munkä-
6rt szedi a päpoci pr6post a munkabert stb. stb. -A cenzurät illetöleg csak anyit, hcgy iustitia est
fundamentum regnorum. A legeklatänsabb jogsertest
jogorvosläs nelkül hagyni annyi, mint regnumänak
fundamentumät elfetserelni! Mig elögtötelt nem kapok,
joggal fitymälom a györi cenzurät.

Aggodva szeretö sziv6nek buzgolkodäsät igaz
baräti szivvel köszönöm, de ne följen, nem fog mäs
bajaimröl hallani, mint melyekkel dicsekedhetem.

Hrvatska Kemlja
1. X.1917.

. . . Podatke sakupljaju protiv mene? Na sve öe biti
odgovarajuöega odgovora, na öa öe zanimiti ako ne
ovde onda u Rimu, jer öu ako bude potribno itamo najt
put. Theokratial? potpuna posluönost? Ovo, ako si
onako pravo premislim je svetogrdje, bogohuljenje.
Ca znaöi onda riö Pisma, da moramo biti postuöni
Bogu a ne ljudem? da cognoscetis veritatem et veritas
libera vos? nima lex aeterna?2
. . . Poznam vrlo dobro naöin, kako se more grökim
teokratom na volju biti. Simo samo s timi tipimi benif ici-
jamis, §tolamia, prstenimi itd., pak morete diktirati öa
kanite, sve öu vam vjerovati. lli s Rudnay-om5: gospo-
din Kohn, po§aljite samo pineze, onda öu vas pokrstiti
ako je potribno itokajskim vinom! Ovakov naöin mrzim
iz dibine svojega srca, stoput prlje idem na lomaöu
nego da tako öa slijedim . . .

Vjerujem da nisu rado öuli ono öa sam im pisao protiv
bermanja. Ca da öinim np. protiv one toöke u koj
uzbunjeno pi\em da sada nije vrime kakove parade,
dinom-danom, nego potribne su nam instrukcije nat-
pastira za duöobriLnike i natpastirska pisma za
vjernike?
Srdu se, teZu za fantenjem ali dost su skaZ[ivci, da za
ovo i sliöno protiv mene pokrenu akciju.
. . . Da ne kanim spovidati dicu?
Ki me je to oörnio ni§tvridni omrazite| je . . .

Priznajem, kada spovidam dicu imam öut straöne
duöevne boli, da hitam drago kamenje, djundje pred
praööiöe . . . Jur kotvelikoboristofskikapelan sarn se
s ovim muöio, jer nisam mogao slijediti tanaö princi-
palaa: sajmarsko djelo vröimo, Mate, drugaöije
neöemo nikada zavröiti. Ljetos su se diöaki spovidati,
drugidan diviöice, samo 11 je ih bito jos na redu, kada
sam morao na sramotno öuöljanje iz spovidaonice van
i kot MojzeS ki je na tla hitio table u svo jem jadu sam tih
jedanajst diviöic domom vagnao, rekavsi, nisu vridne
na spovid. Drugi dan su doöle plaöuö prositi me za
oproööenje, na noviö sam je spovidao i priöestio. Drugi
su mitrucali. Ovo se je dogodilo u 40-tjetnom duöobrii-
niökom poslovanju jedankrat. Je to nemarnost s moje
strane?
. . . ako me ugrizu izlomit öe im se zubi, a onda öu
okrenuti biöi§öe i np. pitati nje s kakovim pravom bere
prepoöt od PapocaT plaöu itd, td. . .

O cenzuri samo toliko, da iustitia est fundamentum
regnoru m. Najeklatantniju povredu prava ostaviti prez
ispravka biznaöilo poöeti ruöitifundamentum od reg-
numa. Dokle ne dostanem zadovoljööinu neöu se
öuda zgledati na jursku cenzuru.
Hvalim Vam najsrdaönije na staranju Vaöega dragoga
i zabrinutoga srca ali ne bojte se, neöete öuti o moji
nevolja, zvana onih s kimi se morem gizditi . . .

r ovde u smislu vladanja, crikvenoga zapovidanja2 spoznajte istinu, a öista, prava istina Le vas? nima ova
rzreka vjecnu valjanost?0 beneficija - dobro, zemlja ku je veöinom kralj prepustio
Crikvi; crikveno dobroa §tola - plaöa farniku i kantoru za njeve usluge5 Rudnay - Rudnay Beta (i 857 - i 932), pravniko principal - predstojnik, prvi, gospodin farnikz Päpoc - gradiö u Ugarskoj, ju2no od Kapuvära
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Horvät-Kimle
B. nov. '1917

Az ellenem Györött tornyosulö sötet felhök,
ügy veszem 6szre, mär oszlö f6lben vannak. Ha
nem, hät itt ällok, hadd jöjjön a zivatar! ,,jelenteset
a mult evi börmäläs ügy6ben megnyugvö tudomä-
sul veszeml' Ennyi az egesz! Tehät elhitte volt, es
mög sem vont kerdöre! Hätha esetlen en nem örte-
sültem volna a rägalomröl?! Egyebkent több ese-
tem van, amelyekböl kets6gtelenül kitünik, men-
nyire nem tudja szavait es tetteit kellök6pen
meggondolni. Välaszaimnak rendes eredmenye:
ad ille obmutuit. Jö, Keine Antwort auch eine
Antwort! Ha nem Ön, Kedves Märtonom, ös Gru-
bich ür lettek volna a legatusok, hanem 6n
mäsoktöl ertesültem volna amaz ügyrö|, mär
kapta volna tölem a következö leck6t: ,,Biztos
ertesü I 6sem szeri nt, M eltosägodtö1, vagy környe-
zet6böl az a hft kiszivärgotl az egyhäzmegyei
papsäg kö26, hogy ellenem adatokat gyüjtenek
elmozditäsi akciö celjäbö1. Valöt mond-e ez a hir
vagy sem, evvel mög most nem törödöm. De az
elöre valö hiresztel6st annak minösitem, a mi papi
becsü letem ben valö vakmerö, szeretetlen, gyü I ü -
letbeli gäzoläsnak stb." - At ille obmutuit, volna
itt is a välasza. Szöval ,,ö magyar sovinista, engem
pänszlävnak tart, ez ellen pedig minden szabad,
söt magyar köteless6g ,,Oly kevesen vagyunk mi
magyarok, hogy m6g az apagyilkosnak is kell
megkegyelmeznünk, ha magyari Tehät a contra,
a pänszlävot tönkre kell tenünk, ha mindjärt
angyal is! Nem rögen nagyon jö alkalmam volt a
következöt hozzä irnom (többi között): ,,kerem
Möltosägodat, meltoztassök tudomäsu I ven n i ezt:
En tudom, amit sok magyar pap nem tud, higy t. i.
minden sovinizmus, legyen azmagyar vagy bär-
mely mäs, az erkölcsi elvadultsägnak es romlott-
sägnak tetöpontja, felsöbb kannibalizmus, a
Krisztusi egyetemes valläsnak legrütabb megta-
gadäsa. Aki engem szläv sovinistänak vagyis
pänszlävnak tart, az vagy ostoba vagy gaz rägal-
mazo. En katholikus vagyok!. . ."

Kedves Märtonom, attöl ne tartsanak, hogy
önöket akär paränyilag is belekeverem. Minapi
hosszü levelet most e pillanatban elegettem.
. . lgy mär por 6s hamu! - na 21, sept., veöer

dugo nisam mogao zaspat, ter sam si sklopio
sledeöu jaöku; ako öete, predajte ju g. Jandri za
N.N. ali za Kalendar ali za ko§aru - 2eljio bi, da
ovo moje pismo ig. Grubich presteju.

Pozdravite mi oca, Va§ vierni M...
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Hrvatska Kemlja
8. nov.1917.

Oblaki, ki se zdi2u u Juri protiv mene, öini mi se da
se razvedruju. Ako pak ne, stojim ovde, neka
dojde oluja! ,,Vaö izvjeötaj o. proöloljetnom ber-
manju sam zeo sa spokojstvom na znanje." To je
sve! Ada osvidoöio se je, a ipak me nije pozvao na
odgovornost. Ako moZda to omrazivanje nije
doölo do mojega uha? Drugaöije ali imam veö
sluöajev iz kih se vidi kako nezna odgovarajuöe
premisliti svoje riöi i svoja djela. Redovni rezultat
mojih odgovorov je: at ille obmutuitl. Dobro, keine
Antwort auch eine Antwort! Ako ne bi biliVi, dragi
Martine i gospodin Grubiö legati2, nego bi to
doznao bio od drugih, dostao bi bio on od mene
slijedeöu pouku: ,,Proöulo se je od Va§ega Dosto-
janstva ilivaöe okolice sve do sveöenstva biSku-
pije, da se protiv mene sakupljaju podatki na
osnovu kih bi me zminili. Da li ova glasina
govori istinu ili ne za to se za sada joö ne brigim.
Ali da se to proöulo po cijeloj biökupiji, gledam za
drsko, nemilo, mrZnje punim gazenjem u naöe
sveöeniöko dostojanstvo i poötenje itd." - At ille
obmutuit bi mu bio i ovde odgovor. Ada ,,on
ugarski öovinist" drZi mene za panslava protiv
koga se sve smi, öa veö mora poduzeti. ,,Toliko
malo nas je Ugrov, da se moramo smilovati i
ocaumoritelju, ako je nek Ugar". Kontra je ada:
panslav se mora zniöiti i onda ako bi sluöajno bio
andjel! Nedavno sam imao dobru priliku pisati
slijedeöe njemu (med drugim): ,,Prosim Vaöe
Dostojanstvo, zamite na znanje slijedeöe: ja znam
öega öuda ugarskih farnikov ne zna, a to je: svaki
öovinizam, bude to ugarski ili ki drugije vrhunac
moralne podivljenosti i pokvarenosti, viöi kaniba-
lizam, najruZnije zatajanje opöenite Kristuöeve
vjere. Ki mene drZi za slavenskoga öovinistu,
zapravo za panslava, ta je ili slaboglavac bedak ili
omrazitelj. Ja sam katoliöan" . . .

Dragi moj Martin, nekate se bojat da öu Vas zami-
§ati u to. Nedavno napisano duZiöko pismo sam
uprav sada hitio u oganj . . . Ovako je prah i
pepeo! Na 21. septembar dugo nisam mogao
zaspat, ter sam si sklopio slijedeöu jaöku: ako
öete, predajte 

1u 
g. Jandri za N.N. ali za Kalendar

ali za koöaru. Zeljio bih, da ovo pismo ig. Grubiö
pre§teju.

Pozdravite mi oca, Vaö vierni M.

1 ali on je muöao
2 legatus - poslanik, Martin Mer§iö st. (1 868 - 1943),
velikoboriStofski farnik, Grubiö Anton (1 874 - i 929), fileöki
farnik



Horvät-Kimle
1918. V.7.

- Az ismert actionak minden pontja az illetö
nagy aktornak teljes fiaszköjäval vegzödött en
meg mindig aktiv parochus vagyok, ö med rövid
eszevel meg meg6rheti, hogy nyilt memoran-
dummal megtisztelem, exponälvän, mi az igazi
obedientia, erröl tärgyal a ,,Nasa teta Kate,, 7.
resze,,Abrahamov vrtljac" melyet minap irtam ös
Malomhäzära küldtem, Ha nem volna közölhetö,
majd lrok Dobrovichnak adja ät K. Märtonomnak
ad usum privatum.

Hrvatska Kemlja
7. jula 1918.

Poznatoj akciji se je svaka toöka zavröila gubit-
kom dotiönoga aktora. Ja sam joö uvijek aktivan
parochusl, a on öe svojom kratkom pameöu
doZiviti, da öu ga poöastiti otvorenim memoran-
dumom, kamo öu exponirati2 öa je prava obedien-
tias. O tom raspravlja 7. dio ,,Nase tete Kate,,
,,Abrahamov vrtljac", koga sam ki dan napisao i
poslao na Mjenovo. Ako se ne more objelodaniti,
pisat öu gospodinu Dobroviöu neka to preda
dragomu mi Martinu ad usum privatuma.

. . . simo tamo pohajam va hi2i, va kutisi mistim da öuöu masjarskir"",:ili:l§,:;Ih1ilgrt:]*
rekal, ali budte brati uz brata, ali ako kanite i nadalje gospodini bit drugim, öe te si va Aziji morat iskatsluge i robe, kot Turki!? va Europi smo si brat vsi narodi ,,niti gospädini, niti sluge,,. Konczosztäs,
konczblvezes, konczlesess - aus is, niks is! _

K jutarnjoj molitvici jo§ imam jednu §trofu, §estu i poslidnju: ,,Angjel blagi, angjel dragi,
Moj branitelj, moj öuvar!
Budi meni drug tjubtjeni
Kraj odvrni vsaki kvar!"

' ' ' Ja sam kot sam, staro drivo, ko Öe se vrieda morat zvrtaskröit ter na oganj hititi. Moji dobri, stariprietelji su ur vsi otputovali. Kamo? Bog vi§nji zna! ali i stari nepretelji, se rguüt1uir. Kamo? To vam nekavrag povi!-

r919. il.23
Horvätki m le közsög iskolasz6k6böl

N.em akarok politizälni csak annyit. Annak
amit Onök akarnak semmifele jozan c6lja nin_
csen, 50 000 horvätnak valahova kell csailakoz_
nia, äm hovä? - A nyelvtant mint elök6születet
irtam a jugoszläv kulturähoz valö caflakozäs c6-
ljäbö|. Ha Önök ezt ellenzik , az 6n szereplesem
be van fejezve. Amit összefrtam, szivesen äten_
gedem mint anyagot Kedves Märton barätomnak,
legyen Onnek tulajdona, bizzon meg a nyelvtan
szerkesztös6vel akit alkalmasnak tart, prikoszo_
vich urat igen tisztelem 6s szeretem, de ennek
dacära be kell jelentenem, hogy m6g mindig
nagyon hiänyos a horvät nyelvismerete. A täjszo_
läst lelrni feleslegesnek taitom: a helyesirä. ,ru-
bälyai a nyelvtan folyamän in acta exercito elö_
adatnak, külön fejezet nem szükseges: a
hangsülytant es a szök6pz6stant el6g terjedel_
mesen kidolgoztam, e ket utobbit talän külön
füzetbe lehetne a felnöttek szämära kiadni, az
elemi iskoläba ügy sem valö. - Mint a horvätkim_
lei Nemzeti Tanäcs Wilsonja bejelentettem pine_
zich ürnak tebr. 21-en pändorfalura ,,lelkes,,
csatlakozäsul.

lz ökolske stotice Hrvatske Kemlje! 
23' ll' 1919'

Ne kanim politizirati, samo totiko da velim. To öa
Vi kanite nima nikakovoga triznoga citja, 50.000
Hrvatov se mora kamo prikljuöiti, ati kamo? Gra_
matiku sam napisao kot pripremu za ukljuöenje u
jugoslavensku kulturu. Ako se Vi tomu suprot:
stavljate onda je moja uloga zavröena. öa' sam
skupaspisao, rado öu prepustiti kot materijal pri_
jatelju, dragomu Martinu, neka bude Vaöe vlas_
niötvo, povjerite sastavljanje gramatike tomu,
koga gledate za najsposobnijega. Gospodina
Prikosoviöa jako postujem i volim, ali nasuprot
toga Vam moram kazati da mu je znanje hrvats_
koga jezika straöno nepotpuno. Ne drZim potrib_
nim napisati gramatiku dijatekta. pravila pravo_
pisa sam u gramatiki prikazao in acta exercito, ni
potribno posebno poglavlje, poglavlje o naglasku
itvorbu riöisam izdjelao dosta opsirno. MoZda bi
se ova zadnja dva djela mogla izdati za odra§_
öene u posebni knji2ica, itako to nije za ökolsku
dicu.- Kot Wilson kemtjanskoga Narodnoga
Tanaöa javljam gospodinu pineziöul za 21.
februar,,oduöevljeno" prikljuöenje u pandrofu.

cr)
§
cr)
{
-.l()

:-
o
=

1 parochus - farnik2 exponirati (expono) - izloliti, staviti, prikazati3 obedientia oboedientia - pokornost, poslusnosta ad usum privatum - na privatnu upotrebu

s dilenje masnog zalogaja, u2ivanje u n1em, po2rt biti na
nJega
6. Dr. §tefan Pineziö (1S79- 1962),advokat, urednik Nasih
Novin



19.19. nov. B.än

- A nyelvtant illetöleg tävolröl sem ragasz-
kodom a magam velemenyehez, nem vagyok
praktikus ember, mint affele doktorinariusnak
köteless6gem a praktikusok nözete elött
meghajolnom.

A vörös terror alatt eletem mär csak hajszä-
lon függött, a käntortanitö minden äron akasztö-
fära akart juttatni. 3. hönap öta vizsgälati fogsäg-
ban van. Szeretettel

M.

Predragi Gosp. moj dobri Pretelj!

Lipo hvalim i od srca vraöam blage Zelje na mlado
pesimista. Vsi va§i veliki trudi i troSki su plemeniti,

B. nov.1919.
Öa se tiöe gramatike ni dateko se ne kanim dr2ati
svojega mi§ljenja, nisam praktiöan ölovik. Kot
kakov-takov doktrinar moram se prignuti pred
pogledi praktiöarov.

Za vrime örljenoga terora mi je Zivot visio na
vlasu. Kantor-uöitelj me je svakako kanio spraviti
na gauge. Sada je jur treti misec u istraZnom
zatvoru S ljubavom

M.

Hrvatska Kiemlja 29. Xll. 1920.

leto - Vi ija isto 2eljimo, ali
sriöni ste, da imate jo§ vere

Vi ste optimista, a ja
va ljude, ja . . .

Va§ vierni M.M.

1921. Vilt. 16
A kulturegyesületet illetöleg kenytelen

vagyok Kedves Märtonom elött bizalmasan nyi-
latkozni. Minden sovinizmus ostobasäg, de a
magyar sovinizmus azonfelül m6g gazsäg is,
mert a többi nemzetek sovinizmusa csak a maga
bajät v6di, a magyar sovinizmus pedig ezenfelül
mäs nemzetet kilrtanitörekszik. Az Önök kulture-
gyesülete ennek a szolgälatäban äll, az6rt nekem
tävol kell maradnom. Az itteni horvätsägnak nem
megmentös6n, hanem kärtäsän tÄradoznak
Önök. Csak iz ügy volna megmenthetö, ha a
jugoszläv kulturäba bekapocsoltatn6k 6pügy,
mint a külföldi magyarok az egysöges magyar
kulturähoz füzödnek. Önök pedig ex professo
elvälasztjäk az itteni horvätokat a jugoszlävoktö1,
azaz, merl önerejükböl fenn nem maradhatnak,
pusztuläsra kenyszeritik. Sapientia pauce! -Miloradiö a gyäszmagyarokhoz egy 2B versszak-
böl ällö Szözatötirt, mely igy kezdödik:
Hazätok cson ka nyomorek,
Es szük mint sirhalom!
Mert jönni kelle, jött a veg
Ledölt az uralom!
Sok mondanivalom volna! . . .

16. Vlil. 1921.
Öa setiöe kulturnoga druötva primoren sam Vam,
dragi Martine, oöitovati se povrljivo. Svaki öovini-
zam je bedavost ali ugarski §ovinizam je uz to i
nazlobna niskost, jer §ovinizam drugih narodov
brani samo svoje ali ugarski öovinizam se trudi na
zniöenje drugih narodov. Vaöe kulturno druötvo
stoji u sluibitoga, zato se ja ne morem pribliZiti k
njemu. Vi se ne trudite na spasenju ovdaönjega
hrvatstva, nego na njegovom zniöenju. Samo
tako bi se moglo spasitiako bise ono ukljuöilo u
jugoslavensku kulturu, kot se je inostrano,
vanjsko ugarstvo ukljuöilo u jedinstvenu ugarsku
kulturu. Vi ali ex professol dilite ovdaönje Hrvate
od Jugoslavenov, to je, jer iz vla§öe snage obstati
ne moru, silite je na propast.
Sapientie pauce2!-Miloradiö je Zalosnim Ugrom
napisao jaöku ,Proglas' od 28 verzuöev, pa se
poöne ovako:
Domovina vam je krnja, krnjavkasta,
I uska kot grobni hum!
Jer morao je dojt, do§ao je konac
Zru§ilo se je gospodstvo!
Cuda öega biVam imao povidati! . . .
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Dragi moj pretelj Mrtinko!
Hrvatska Kiemlja

9. nov. 1921.
Nij ga veö, ki biVam, ne neg denas na god, nego vsakidan i hip, iskrenije neg ja igorljivije Zelio bla2en i

dug Zitak. Vi ste mi zaista Jedini, s Vami bi se na§e vse zruSilo va grob. Öa se tuZite da nisam va vsem s
Vami sloZen, to mene od Vas ni najmanje ne luöi: Vi ste optimista komu se ja öudim i divim; a ja sam
pesimista. Mi smo mala kita, odöenuta od stabla. Viju mislite oböuvat, ako ju ovde va tujini posadite va
zemlju ter poljivate. Ja pak sudim da öe se ta kitica na vredi usu§it, ako se u dobrom öasu ne zacipi va
svoje stablo, na Jugu. To je med nami vsa razlika. . .

I I namjerno, hotimice
I z malo mudrosti



Hrvatska Kiemtja 19. Xlt. 1924.
. . . zdravlje mijo§ dobro sluZi, ali rana na du§i boli. Moja grofica patrona su me zvaliknjim za dvorskoga
masnika, ali zbog veö uzrokov nisam privoljil, za spirituala nis ne valjam.

Predragi na§i duhovni mladenci!
Od srca hvalim na ljubavi i pozdravljenju prigodom moje zlate ma5e. Na§ hrvatski nacionalizmus, nij bio
nit je seda imperijalizmus, ar ne ljubimo svojega tako, da bi tudje zatirali,ali u tudjemu se ne podla2emo
tako, da bi svoje zahitili! To je pravi kr§Öanski nacionalizmus, koga va naSoj ugarskoj domovini mnogi
nisu poznali i denas jo§ ne poznadu - na njevu veliku nesriöu, kot novija historija sviflo ka2e. U
,,Zeitschrift für kath. Theologie, lnnsbruck" sam §tao da Rimi sv. Otac pripravljad, enciklopediju suprot
imperialistiönom nacionalismu. To je jako potribno. Vi öete jur slobodno smit ljubit i slidit i jtuZit va§
hrvatski rod ijezik, mi stari smo bili skoro kot muöeniki, Skuro su nas gledali i na stran rivali koliko su neg
mogli' Na memento vivorum pri mojoj zlaloi ma§i sam Duha Boga osebito prosio za nase duhovne
mladence, da nas rasviti, ujaÖa i pielja po putih prave ljubavi, ka vsim oöe iji5öe dobro, svojim i tudjim!
Hvala vam jo§ jednoö na lipoj ljubavi, ka me nad vse druge pozdrave veseli i batri.
Va§ odani i vierni stari starac.

u Hrvatskoj Kiemlji 12' marc' 1926' 
Mate Merchich

zlatoma§nik

PoStovanoj hrvatskoj braöi u Gradisöu.
Lipa hvala vam budi na ljubavi, ku ste mi prigodom zlate ma§e skazali. Na§a knjiZevnost je uboga i

preuboga. Ali ,,pauperis est numerare pecus" to je: ubogi si broji i ljubi jos i pipliöe, ako ih neg ima. Vi ste
obljubilite jaökice, ar su va§e, vaSi pipliÖi. Mi Hrvati ovde va GradiSöu smo neg maljukna kita, ku je turski
vihor od stabla odöenul i dostrova§io simo va daleku tudjinu. Ako hoöemö ostat Hrvati, se moramo
knjlZevno naizad pricipit na§emu stablu na Jugu ter tamo slati duha konci na ,,juZinu,,!
Na§im mladencem na visokih §kolah, ki su me takaj dragoljubno pozdravili, jednu riö od starca na
spominak:

Da ne Zivi§ prez dobitka,
Da obladaS toga Zitka
Te§ke jade, tu2ne jale:
Zivitznaiza ldeale!

U Kiemlji, 14. marc. 1926.
Vsim zahvalni

Hrvatska Kiemlja
B. nov. 1926.

: I : -. da me koö i vi razumite! Zato vas prosim pre§tite ,,Carmen Saeculare" öa sam poslal
- : - ;r tikom kad budete Beöi, prosite od njih ,,PrestruZn jake", ke sam im zakalendar i za Novine

:a s zrberu, Öa im se bude vidilo. Ovde prilaZem jo5 dvi 2dunjke od Carmen saeculare . . .

- - " e<^ek es papoknak nincs szavazatukt " je odriedil bil Kun Bela. To öe se u buduönosti spunit,- -: mrestava zaviezi narodov. Ne zato kot da bi popi bedaki bili, nego zato, ar su klopi na-:-:. - Iznii

Mate Miloradiö
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1 Bedaki isveöeniki nimaju pravo glasovanja



Hrvatska Kiemlja
3. sept. '1927.

Dragi gospodine brate!

Prila2em pismo, vam naminjeno, meni poslano. Haj, Haj, §irom tuga i Zalost. Va§a je minula a nij Vas
odluöila od ljudi, nego opet ste vsim vse. Ja sam obljubio samoöu, ali se vindar od srca Zeljim, s vaml se
kad ter kad razgovorit, to je vas poslu5at, ar va samoöi mi je kot usahnul jezik, imam va glavi mislih, a
nimam za nje riöih, memorija mi je jako oslabila. Minuti misec me je pohodio lve Jivel iz Jandrofa,
njegovih riöih sam razumio, da su Jandrofci iste vrsti kot Kiemljanci. Gospodin e§pere§ Miho iz Bizonje
mi je nemer jo§ priklani poruöio, da öe me poiskat, ali do sada se nij pokazao, a susjedi smo. Jurski i

panonski brati su se vsi odvrnuli od mene, mladi su, starac ne sliSi med nje.-
Pozdravljam Vas od srca ter ostajem va§ vierni pretelj i rodjak.

Hrvatska Kiemlja
10. dec.1927

G. Prikosoviö je dobro öinio, da se je od mene odluöio, ar s manom bi si pokvario buduönost; nego
zamiram, da se je tako razluöio, ar to bi se i prez uvrede moglo spuniti!
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HRVATSKO STAMPARSKO DR
7000 Zeljezno, Karall-ulica 23

Jaöke jaöim, pitam zaö
Ej, da §vizne koö korbaö,
Da vas ganem koö na smih,
Da pokaram zlo i grih,
Da se slavi vi§nji Bog,
Da se tare vragu rog,
Da si spregnem teSki ham,
Da si kadgod pljusku dam

Jaöke jaöim ja za Vas,
Da je Stete svaki öas.

,,§tampari" mi pomogli,
Tretu zbirku izdali.
Nudjaju tu knjigu sad
Da zasluZu ki dukat!
Osamdeset Silingov
Za siliju stran i slov,
Je zaistinu profit
Za öloviöju dobrobit.

Spomenik Mate MerSiöa Miloradiöa danas stoji u Frakanavi.Zutrajur more stati i u
VaSem stanu. Atraktivnu repliku poprsja u poliestru ili bronzi morete kupiti za
400,- ili za 1.800,- §ilingov.
Broj replikov Miloradiöevoga poprsja je limitiran. Ufamo se, da öemo jo§ moö
ispuniti Va§u pismenu ili telefonsku narudZbu.
Hrvatsko §tamparsko dru5tuo Vam nudi i zbirku Miloradiöevih jaöak,1tako da sku-
pa s ovim Novim glasom morete imati sve pjesme na5ega velikana. Naruöiti ju
morete za 80,- §ilingov.

P. b. b.
Erscheinungsort: 1 040 Wien
Verlagspostamt: 1040 Beö
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